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Simulated Multiple Reference Training Improves Low-Resource Machine Translation by: Khayrallah, Thompson, Post, Koehn (@ EMNLP 2020)

SMRT Chatbots: Improving Non-Task-Oriented Dialog with Simulated Multi-Reference Training by Khayrallah & Sedoc (@ EMNLP Findings 2020)
* Code, data & more: data.statmt.org/SMRT
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